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Patanjali on the Pre-Par)inian Anubandhas N and C 

by 

M. D. Balasubrahmanyam 

1.0 Although the A~fidhyily'i (A.) is " das alteste grammatische 
Lehrbucb, welches vollstanding auf uns gekommen ist " 1, Pa!)ini's algebraic 
formulae represent an antique tradition of the grammatical literati to which 
belong Apisali, Kasyapa, ( Kasakrtsna? ), Gargya, Ga.lava, Cakravarmai:ia, 
Bharadvaja, Sakalya, Sakatayana, Sphotayana and S~naka. However, Pat1ini 
( P.) superseded bis predecessors by his sober linguistic description which, to 
one of the modern structuralists, "is a body of method derived from theory 
and not a set of procedures " 2• 

I .1 That P. incorporated in his mechanistic presentational proc;_dures 
some of the termini technici ,employed by his precursors, is shown by 
Katyayana (Kat.) the Varttikakara, Patafijali (Pat.) the Mahabba$yakara, 
and subsequent glossers like Jayaditya the Vrttikara, and Kaiyata. One such 
technical term is the anubandha ( rendered as exponent in this paper) which
P. abbreviated as 1T3 -represents a code of arbitrary, small, significant, 
metalinguistic symbols whose grammatical operations are described in P.'s 
system. To quote RENOU,4 

Anubandha "element annexe, exposant, indice grammatical" 
... se dit de certains phonemes .. . qui, gen: en postposition, 
s'attachent a divers elements grammaticaux, accrements, suffixes, 
substituts, themes et racines, affin d'en preciser les modalites 
d'emploi et not, de fournir des indications sur le ton, le degre 
vocalique, le mode de flexion ou de derivation. 

1.2 The influence of pre-Paninian exponents on P.'s grammar bas 
been admitted in a few places by ·Pat. and the later descendants of the mighty 
schoolmen of the Vyiikara~wsilstram. The internal evidence furnished by 
the A., though warrants such a deduction as bas been candidly admitted by 
Pat. when he uses the phrase purva-sutra-nirdesa-, still it is not manifestly 
clear whether the ancient Sotrakaras too regarded anubandhas as ITs
whicb, together with the anuvrtti procedure, contributes to the famed brevity 
of P.'s grammar-and whether the grammaifoal operations of the expon~nts 
occurring in the rule'S of P.'s precursors were given the exact effect to by P. 
in his own system. 

1. BoHTLINGK, Pu~1i11i's Grammatik, Einleitung, viii ( 1964 ). 
2. HALLIDAY "Categories of the theory of Grammar", Word, 17.3 ( 1961) 249. 
3. For clarity, I have inserted IT in capitals. 
4. Terminologie grammaticale du Sanskrit, 1.30 ( 1942 ). 
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1.3 As regards the view that the useful function assigned to various 
!Ts by P. is -~bsolutely identical with the purpose achieved by P.'s 

predecessors in the employment of exponents, we find diverging opinions 

among the Indian Vaiyakarapas. CHATIERJl's 5 argument has been that in 
most of the older anubandhas retained by P., the indicatory significance is 

the same in P. as in the older grammatical systems. BHATTACHARYA 6, on 

the other hand, is inclined to say that the pre-PaQinian anubandhas and P.'s 

!Ts are not the same. ABHYANKAR 7 thinks that the U~iadi list of suffixes, 

the Mahabha~ya and other grammatical systems furnish the evidence that the 

pre-Papinists employed !Ts for purposes similar to those found in P.'s 

grammar. CHATURVEDI 8 regards the technical term IT as peculiar to P .'s 
system of grammar. 

2.0 The Paninian commentators seem to lend some support to the 
belief that the purpose of the notations N ( $yaN ), K (phaK, {haK, ), 

T ( yuT ), C ( yuC ), Jir ( a'11Jir) and C ( CIT) in the A. is identical with 

that of these exponents taught in the su(ras of pre-Papinists.9 The !Ts 

attached to suffixes in the rules-pracam ~pa taddhita!z ( A. 4, J, 17 ), udicam 

i,i ( A. 4, l, 153 ), pracam avrddhat phin balzulam ( A. 4, I, 160 )-according 

to SHASTRI 10, are really taught by different predecessors of P. In all 

. probability, Pat. might have been personally acquainted with the actual use 

of some of the exponents in the works of pre-Papinian grammatists, though 

he does not name the Sutrakaras from whom, presumably, P. might ha'.ve 
borrowed them. 

2.1 Pat. draws our attention to the conveniently postulated pre

Papinian exponents Jir and C by a more sophisticated discussion on the 
implications of these ITs under the rules: awia apa!z ( A. 7, I, I 8) and cita/1 

( A. 6, 1, 163) respectively. 

P. teaches that l ( Sl) is substituted for the dual terminations au 
( of the nominative and accusative cases) after a paradigm which has the 
feminine suffix a at its final position by A. 7, I, 18 ( the .Si recurring from 
jasa~ sl A. 7, I, 17 ). It should be observed here that, as pointed out by 

5. Technical Terms •. . of Sanskrit Grammar, 304 ( 1948 ). 

6. "Some chief Characteristics of Pai;iioi . .. " JOI II. 172-3, Baroda, 1952-3. 

7. "Technical terms of the A~/adhay'i." 9th AIOC 1202, Trivaodrum, 1937. 

8. A Diclio11ary of Sanskrit Grammar, 63 ( 1961 ). 

9. For the commeotorial notes on the ITs by Pat ., Kaiyata, Jiaeodra Buddhi and 
Hardatta, see under A. 4, 1, 98; 2. 45; 47; 6,1,44 and 1,1,27. Cf. M. D. SHASTRI, 

'• The relation of PiiQini 's technical devices . .- . predecessors", 4th AIOC II.472, 
Allahabad, · 1928. 

10. Ibid. 
l 
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Kaiyata, P. has nowhere else enunciated the IT ir with au except in auN 
of A. 7, 1, 17: 

na kvacid aun iti riipam vijfiatam abbot. .. 
·· ( Pradlpa, PMB VII.22) 11 . 

Hence raising the question, 
kim artho Iiakaral.1, 

Pat. replies : 
samanyagrahai;1arthalJ, 

Evidently auir designates both the nominative ( nom.) and accusative (acc.) 
dual endings. These endings being fr IT, naturally the augment ya ( yilT ) 
will be prescribed before the case morphemes ( in the case of a-steI.11s ) 
in accordance with }he rule j 1iuj apa(1 A. 7, 3, 113. In order ~o prohibit ~be 
augmentation, the Slokavarttikakara contends that, since auN is not a NIT 
affix, A. 7, 3, 113 connot operate here. The velar nasal ( ir) simply indicates 
au, and it ( ir) should not be treated as 1T in the technical Patiinian sense. 
Alternatively he regards auir as au, the peripheral fr serving the purpos._e of 
facilitating articulation. He makes another suggestion ad rem that auir may 
be considered the affix of the dual for the nom. and acc. i.a accordance with 
the grammar ( s) of Piirvasiitrakara ( s ). But the grammatical operations 
prescribed for the Pap.inian NIT differ from those of the pre-Pai;1inian 
exponent fr 12• He explains these ideas in the following verse 

1iittve vidyad var~1a.nirdesa.matran1 
var~,e yat syat tac ca vidyad tad adau / 
var~1as ca aya,n tena nittve'py adofO 
nirdeso'ya,h purva.sutre~ia va syat I I 

( VMB III. 247, 15-6 ). 

According to Kaiya\,a, fr is not at all an IT in P.'s system, and it is 
ragged around the edge of au to serve the purpose of unambiguity; so he says 
in the Pradlpa ( PMB, supra) : 

... Iiakaras tv asandehartho na anubandharthal.1 
which is glossed by Nagesa as under : 

asandehiirtha iti. ' av' ity ucyamane kim ayam ' av ' 
uta ' au' iti sandehal;l syad iti bhaval,1. ( Uddyota, supra). 

If au were to be read without the IT, the sutra A. 7,1,18 would have 
to be formulised : *avapal.1. Consequently tq~ doubt would arise whet11,er 
the bound morpheme ~ere is au ( au + iipa(1, the ayavayuva Sandhi operating 

11. For the text and the commentaries on the Mahabhu,1ya111 used in this paper, 
the following editions have been consulted: KIELHORN's edn. 1885 ( = VMB ) ; Pt. G. 
SHASTRI's edn., 1938 ( = PMB) and Pt. B. Josi's edn., 1945 ( = PVMB ). For Nyasa 
see K. C. CHAKRAVARTI (Ed.), vol. II. Rajshahi, 1919. 

12. Cf. VAsu, The AiJ/iidliyayi of Pat1i11i, II. 1323 ( 1962) and CHATTERJI, 
op. cit., 302-4. 
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by A. 6, I, 78) or *av ( av + apa(1 ): A convenient solution to this Sand hi 
ct double entente is provided b_y postposing N to au. 

Pat. concludes his discussion on A. 7,1, 18 ( VMB, supra, 11-2) 
with the observation, 

athava ( atha va) p:irva .sutra.nirdeso'yarn purvasutre~u ca 
yc'nubandba na tair iha it.karyai:ii kriyante : 

Or perhaps, this ( N' or auN') is an enunciation of the previous aphorists. 
And ( in fact,) the anubandhas (occurring) in the rules of ( P.'s) predeces
sors do not function as ITs here ( that is to say, the anubandhas of the 
predecessors are not meant for the grammatical operations prescribed for !Ts 
in P.'s system). 

2.2 The traditional explanation of Pat. is corroborated by Jinendra 
:Buddhi ( Nyasa II.2, 632) who quotes the rule, avau~avauit from one of the 
older grammatists. This may be supplemented with Kaiyata's explanation 
which runs thus : 

purvacaryair dve api dvivacane Jiitau pathite. na ca iha 
kvacid apy auJi.pratyayo'sti, samanyagrahar;iartharn ca purva
s•jlra.nirdesal_t, tena yaJ:i purva.s'Jtre aun tasya grahapam 
bhavati iti prathama.dvitiya.dvivacanayor grahapa.siddhil_t. 

( Pradlpa, PMB VII.23 ). 

It seems perspicuous from the explanations suggested above that N' 
migtt have been appended to au by the pre-Papinian mnemotechnists for the 
purpose of samanyagraha~w-, and P. has naturally borrowed auit from bis 
predecessors. Nevertheless the situation is distinct enough to allow of an 
immediate observation : it would be difficult to make a categorical statement, 
by going through the discussions of the subsequent Pai1iniyas on A. 7, 1, 18 
that the exponents of the pre-Pat,1inian times and IT., in the Lebenszeit of P. 
could have similar functions. 

3.0 Judging from Pat.'s evidence explicitly presented on a single 
occasion ( cita(1 A, 6, I, 163: the last vowel of a form containing an element 
which has C as IT, is high-pitched), one may be tempted to brush aside the 
general notion that the technical term IT belongs only to P.'s system. Quite 
in keeping with his usual tendency to urge an alternation of a given rule of 
P., Kat. reads the varttikam, 

cital_l saprakrter bahvakajartham, 

under A.6,l,163. He reformulates P.'s rule citalt as citalz saprak,:te(z for the 
purpose of including the suffixes balmC and· akaC (; bahuj artlzam akaj 
arthanz ca). The entire stem ( including the nucleus and the peripheral 
morpheme) should be treated as an oxytone. Instances of this treatment 
may be seen in bahu.k,:tam, bahu.bhuktiim-wherein bahuC is preposed to 
the nucleus-and uccaka-, nlcakii-, sarva,ka-, visvaka- in which akaC is 
postposed to the stem. 
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Pat., a thorough cr.aftsman, removes the above difficulty by a logical 
interpretation of the rule . cita!i-· which, according to him, should mean 
citvata!J. Concomitantly, he introduces two arguments here : ( i) matub 
lopo'tra dra~(avya(z: ( In CIT) the invisibil_ity of mat UP should be seen 
(understood) and ( ii ) izthavii a.kiiro matvarthlya(z : Or else, the a ( of cita- ) 
is intended to convey the sense of ( the possessive bound morpheme) mat 

(matUP). To support the argument, Pat. ( VMB III. 104,7) conclusively says, 

PORVASOTRANIRDESAS CA. citvan cita iti : 

And (here) is the specific mention in the aphorism( s) of the predessor( s ). 
( The construction ) citatz ( is mentioned in the purvasutras, and it ) is 

synonymous with citvan ( which has the same meaning as citvatatz, i. e. ci,ta[1 

as suggested above). As a matter of fact, Pat. brings about three ideas 
here: ( i) The expression ( citatz) is borrowed from P.'s predecessors; 
(ii) In cital;, -a- is matvarthlya- and (iii) The nom. is used in the sense of 
genitive (gen.). Kat.'s reformulation of the sutra, therefore, is not necessary. 

"' 

3.1 Pat. has taken recourse to an interpretative device by which he 

explains P.'s citatz as citvan ( citvata[z ), obviously keeping in mind the 

nom. sg. prescription of the unnamed pre-Paµinian schoolmaster( s ). This 

interpretation presupposes the idea that, in certain contexts, what is read 
as nom. singular ( sg. ) in the rules of pre-Papinists appears in the gen. sg. 
in P.'s system; accordingly Kaiyata glosses : 

purvasiitranirdesa iti. purva. vyakarape pratbamaya karyi 
nirdisyate. tena citvan samudayo'ntodattatvam pratipadyata ity 
artha\]. ( Pradlpa, PVMB V. 155-6 ). 

Pat. makes similar comments on the rule, ahno'dantiit A.8, 4, 7: 

na e~a ahan sabdat ~a~tbl. Ka tarhi? ahna.sabdat prathama; 
plirvasotranirdesas ca. ( \'MB III. 455, 15-6 ). 

Kaiyata, in bis gloss to Pat. on the above sutra, candidly admits that the 
pre-Papinian nom. sg. prescription appears in the gen. sg. in P.'s system, and 
be tritely remarks: 

purvasutranirdesas ca iti. purvacaryal) karya.bhaja'-1 ~a~thya ~, 
na niradik~an i!Y arthaJJ,. ( Pradlpa, P~iB VIII. 217 ). 

3.2 If one would believe in Pat.'s verbal testimony that citatz is a 

characteristic nom. sg. designation of the previ9us grammatist( s ), one 

could probably maintain the hypothesis that the Purvacaryas knew the 

accent symbol C as an IT-notation, besides the terminology IT itself. 
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4. From the foregoing discussion of Pat. · on the two anubandhas 
ir and C, we are lead to two considerations argumenti causa: 

( i) P. borrowed· N' from his predecessors who postposed it to 
au for the purpose of siimiinyagrahana-. But this pre
Piir;iinian ir does not produce the Jir IT ~perations enjoyed by 
P. in the A. wherein this exponent is associated with certain 
morphophonemic changes, as seen in the siltras A. I, I, 5 ; 
6, I, 16; 4, 15; 24; 37; _42 

and 
( ii) P: has imported C from the source of Purvasotrakaras who 

might have regarded C not only as an IT, but also as an 
accent-exponent. 

I I 
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